
ëstsky ufad Sokoiog/Ť=ĹI;í'A _A;EvQf;_(;\ę,[Í§;_f;`A Ja.
›kycanova 1929 ”.z;_;j` “š„§“ı;;§Š./ììý-ziìàjì
601 Søhøıøv \““*Í”›'á^Ý$›'.ž -“““^
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VEŘEJNÁ VYHLÁflŠ:K.A›

. \ . r _ _ _ _ı'
S TAVE-ìBN.I P OVOLE Nl..

úřad Cbı';ł'›,,- Odborìstavebni a żivu”tnih.o _pmstředI, jıik0=sp_6c“ii!Iň sta\`IÍebñi7ůř&đ příslušný pođ lcĹ§
15 ođst; I pism.c)_ zákona `č. l83!200'6 Sbı, 'O ı'memni.m‰-plánování a shıvcbniınz iäđu, v&znčhí'pozdă_i'šIch předpisů,
(ááıę jen "=mv=_bh[-.úız“nn“) In pøáıø § 40 øzını. 4 pflnn n) č-.‹ı37~ı99*z' 'S`h.,- 0 kflmnnihçıną ve
znění pozdějších rozhodl vn: zŽøĚđđsti” 0: vydán! S,tąv"cbl'ıÍłì0 çómıolülii PT“ àtavbu:'“. HI/2I2`I7
Mťıďernízace Silnice Frantířkoıgv Lázně “- Třflbťň úsek] -Słaničènıľ 0;00 - 1.1.10. km žlleje. - Hømi 'V88 Tlì Pflzcmdiůłl
stave'bníĹ Iiarcéły 'parcelní 451610 377, 378/13 379íł, '379/2,. 383/1, 386,- poıcmkovć fpamcly paıcblní číslo 66812,-
668l4, 935, 1026, 1032/2, 10403,. IMDIZ. 1041' v katıátrălnim Františkovy Lfiz_n'_ë, pouınl:o'vé^paı_'ccly
parcelní číslo 18/2, 24! 32!-lv, 23415, 263,`2Ei7l4,_'267/3,.283Í9,; 283/2,, 23315, 287/1, 29.3, 42612; 426/l_,‹ 426I4,.44;2/1,
42:2/2, 442rs„44“2/3 n;-417-v.ız_nnxúvúıxflnn úzflnnž' Hnvnı vèxznrnøhznč, hnvøn_pøánıy› Mčnıø.~Fú.-nnflšızøvy Lazne (ICO_ 00253936), Nádražní 20845, '-351 01 Fnnflšıčøvy Oaøn -Tťręhzfl (IČO _- 005'-72705)", Tr`ęin_fı` 31, 351 34
Iføbęn n K4-ąjská .správa-.al údržba silrıiç Karlovarského 1ÍšraJ'“š=“..ı›.l1Tàı›é“7.l‹‹›v'ıà organinwç (IČO - ‰7,094702ľ3~), Chebská
282, Sokolov, 356 01 Sdkolovülđoz- 4 '

Stavba: Ill/2l21`_'“7 Moderıüžmce silnice Františkovy Lázně' - Třebeii úsek .I ıtıııìčeıì'-0;00 - R00 km
Aıøję -- ıłżørni vęınn pøzflnıçićh ż±áv.‹flhin“i pn_fl;č[y“pnxćøıni čišıø 377, 378/1; 379/I, 379/2_-,;3Sj3ı“I,z386, _p“‹›_z=nııxqvć'
parcely parcelní čísla 668/2, 66814. 935; 1026, 1032/2, E040/3; 1040/2. ì_0_.4l 'V Ĺıľızıęmi Frănfiškøvy
Lămč,-pozemkové pafeçly p'aI:celI1l.Šísl0 1812324, 3211, 23Í4/5, 263,_ 267/4;-267/3,. 28319, 283/2, 23315, 2-B"H1,@ 293",
4:26/2, 426/1, 42674, 4421]., 44?/2, `442/5;á44-2/3_ a 47-'7 v ìkaıastrálriím ıfızeml Homiz V“es:u'Tf`ebeııëÍ-se podle 5; 115
Sflávębáihø záızønn n § 1.8; -øđsı. zı n, 2 vyhlášky zč. SÝ03I2006 Sb., O pøđrfljıbflčjši úpnvćz føzh“ç‹ıúnváni,
územního a stavebnihołádu, ve-znéni`pozdêjšíıih předpisů

puvoluíe
v mzsałıu projekwvé đflkıımeııtaçe, ověřené ísflweląním łizaní, ze_ vyplývají Iılavni teçhnìckě
provędehí a« umístění atgvhy, členění na óbjękty, u_ž_íýápíf,jeđn0flivýC1ì p`_!0Bt0ˇt*, -ale :i iozsah zábølťü staveniště,
organizaøev-ýsIm'rby-, spłnüıł gožadavků đanýćh zvlášmíriıi přdçipisy;

SłflL.Vb0“đł58üh.\`I.Í'°=á

SOÍ1"0`l K0munìkac.c<Iun`0,0U,`-{ł;00:
Jedná se o_ moďemılzací sľlníce HL třřđý- či 212 -['17 _o dëłce“ cca 1 hn. stavby-je-v křížovaite se silnicí I/21'
(km 0, “l;j‹;.-nu. úgvøłøu je iu sˇv4`.ftćı,ä0prz±wıi_zııaı*ıfly øzıząčnjfçf ızøn;c“0LöC€ zHarnZAVę.ť vø flnęčrq ng (hn
0.997). Předmětem je“ homogeııìzuce-.fı'1nícø_,. ltiérá Óörıäšı' jdi üpraw HQ! Éđłegófii M02 ID/ 1.0/§40. Köhıuiličäcćje
vedena' ve stávąjíçí trase a ve stávajících v'ýško\{ýc7ı` z'@ směrovýclt pvměrech. Součiıtí Słavby je dále; ıìpmvaa
dop=łnění.chodzıłků.=proflpěší'a úprava véřąnéhb bšvëtleni.
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'”flHżš=Ě-Í`‹\€‹e .é§:Ť‹,l`l*”jì"'* `\f-4*“. . . _. .z .v .. \.. .. _ .nn -fs-_“.-*fl`-::=`-.ˇz-.-`z=.Men->... * ' ' ' ' -' '- - ='.=`z-z':Í-;ı=-É-.ˇľwŇ-21#1;\ı3:v:!;:?=-z-:ü'~ˇ§š':§`-;-p:==\ę=\L;\-vfllľj
› ˇ.- - ˇ -- - .'-..-±-_›.'›.'.-~.:-..›- -ˇ~ -.-nn ›;_:;=-_x'ˇ-._-_-SO 111 Komumkacc i km 0 00 - 0 29“ . - . ; . . . n . . . . . ,.:z,„,_:;5._„\.. :L4-._Ň..‹ ěSłàvflj ÍCÍ Chvđflilt vpľđvo podél llll212 Il bude předlržždën pouze v nutném rozsahu, kdy

nıveletu prılehlé Sılnıce a autobusovou zastávku. Stávající dlažba bude použita, poškozené kusy dlažby budou
nahrazeny. Výškově upravený chodník bude ohraničen novými betonoınlıní chodníkovýmí prejabrikøvflnýnız'
obrubaml ze strany komunikace o betonovýmı' zálıonoıýnıl obrubnmı' ze struny přllehlého zeleného pásu resp.
betonovýnuˇ clıodníkovýmı' prejabrıltovanýnıí obrubanıí ze strany přilehlé nezp. parkovacíplochy. Od km 0,225bude
stávající asfaltový chodník nahrazen kıytenı ze zámkové dlažby. Základní šířka chodníku je 2,0 m od km 0,225 je
l.5nı.
Po levé straně silnice llll2l2 I 7 bude zřízen nový chodník v úseku kın 0,03 -0.23. Povrch nového chodrılku po levé
straně bude proveden Z recyklovaného materiálu. kromě míst pro přecházení a chodníkavého přqezdu vkın 0,120.
kde bude povrch chodníku zpevněn zámkovau dlażbou, příčný sklon je směrem lt přilehlé komunikací. Základní
šířka chodníku bude 2,0m, v úsecích se stávajícím oploceníın bude kryt chodníku doložen až k úrovní plotu.
Výjimkou je nástupılšté nové autobusové zastávky unıılvténé vj ízdníın pruhu v km 0,194 vlevo, které bude zůženo na
min. šířku 1,7001 a olemováno bet. palísádanıí výšky 0,60m, uloženým' do bet. lože tl. 0,l0ın. Výška nđšlapu
pallsády vůči nástııpištl je 0,0601. Vchodníku bude umístěn stožár veřejného o.sˇve'ılenl c přı'stře.šek autobusové
zastávky v km 0. l 65 vpľđvo.

S0112 Komunikace pro pěší km 0,29 - 1,00:
Na konci místní částí Aleje vpravo a v celém pnäezdním úseku Horní Vsı' bude zřízen chodník po prave' straně
komunikace. Jedná se O úseky vkm 0,29-0,43 a 0.68 - 0.96. Po levé straně bude zřízen chodník vúseku od
lcřižovatky na Žlrovice vknı 0,85 po nılsto pro přechdzenl vkm 0,91. Kryt chodníku bude ze zámkové dlažby,
přícný sklon směrem k přilehlé komunikaci. Základní šířka chodníku bude 2.0m resp. l,5m na konci- místní části
Aleje vpravo. v chodníku budou umístěny přisıřešky autobusových zastávek v km 0,877 vlevo tl 0,954 vpravo.

S0 105 Autobusové stávky:
Na třech místech budou zřízeny zálivy autobusových zastávek. Jedno protllehlá zastávka bude umístěna v j ízdníın
pruhu tuk, uby zastávky nebyly umlstëııy vstříčné. Půdoızvsně jsou zálíıy navrženy podél hrany zpevnění silnice
Ill/212 l 7. Potlélný projil zálivu je proto pevně dán výškovým průběhem silnice. Přičný sklon zıilivıl je
jednostranný 2,5% směrem ksílnící. líıyt zálivů bude osjalıový S tloııšfltou konstrukce vozovky 500 mm. Zálívy
budou ohraničeny beronovvmı'prejabrikovanýmı' obrubamı' D výšce nášlapu 200 mm.
Záliv v km 0,165 vpravo je tvořen vjezdovým nábéhem o délce 25m, nástupní' hranou o délce 12 ın a výjezdoıgvrn
náhčhnn n áćınø 15 nn; Sinn záıťvnjz 3,0 zn.
Zálív v km 0,877 vlevo je tvořen ıjczdoınlm náběhem O délce 20 nı , nástupní hranou o délce I2 m a výjezdoıvyìn
náběhem o délce 15 ın. Šířko zálivu je 3.0 nı.
Zálív vkın 0,954 vpravo je tvořen ınjezdoıým nábělıem O délce 20 tn, nástupní hranou o délce 12 ın a výjezdovým
nábéhem O délce l5m. Šířka zálivu j e 3,0 rn. ˇ

SO 301 Dešťová kanalizace:
Odvadněm' v prvni částí stavby (km 0,00-0. -I7) bude provedeno pomocí uličnlch ıpusn' do nové rap. rekonstruované
dešťové kanalizace ( S0 301 stoka A. B, uliční vpusté UV! až UV 12). Střední čášt stavby (lan 0.47 - 0.76) je
odvodu-ěrıá do příkopu na prave' o následné levé straně komunikace. příkopy jsou zaústeˇny do doubského potoka
vkm 0, 63. Koncová část stavby (km 0,76 -1.00) je odvodnéna pomocí uličních vpusti UV 13 aá UV 17 zaústěných
do nove' dešťové kanalizace (S0 301, stoka C). Levá část komunikace vkm 0.92 - 1,00 je odvodněna pomoct'
příkopu, Zaústëného do stáv. propustku v km 0,92. V rámci prací budou upraveny dva příčné propustky v Ion 0.63
a 0.92 a jedno výtokové čelo dešťové kanalizace v km 0,43 vpravo. Bude provedena sanace čel S novými řlmsoıııí a
amzenl nového zábradlí. V rámci úprav bude zrušen podélný pmpuslek v km 0,93.

Úzeınnl rozhodnuti vydal Mütský úřad Františkovy Lázně. odbor stavební a životního prostředí dne 9.662017
pod č.j. 01043/17/SU, sp. zn. SU/00578/17/PH.

Prqprovedeni stavby ıę ptınovl tyto

1. Stavba bude provedena podle projektové dokumentace ověřené ve stavebním řízení, kterou zpracoval lng.
Bohumil Fišer ČKAIT - 0401993. Případné zrrıêny nesmí být provedeny bez přeclchozflıo povolení
stavebního úřadu.
Stavebııik zajistí vytyčení prostorové polohy stavby ođbomě způsobilými osobami. Výsledek vytyčení
musí být ověřen úředně oprávněným zeıněměřičským inžcnýreııı.

2.
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7.

Před zahájením zemních prací si stavebník zajistí vytyčení podzemních inženýrských sítí na stavcníăti a
budou respektovatjejich ochranná pásma
Změny stavby nebo její části, popřípadě odchylky od projektové dokumentace ověřené stavebním úřadem,
nesmí být prováděny bez předchozího souhlasu Městského úřadu v Chebu, odboru stavebního.
anúnn áøflrżøny podminky ČEZ oiønihnøø, n.x. nvøáønê ve vyjádření zz dne 4.1 1.2015, hızfè zni:

- Podzemní zařízení musi být vytyěeno a budou důsledně respektována ochranná pásma vyplývající
ze zákona ě. 458/2000 Sb., a dřívějších právních předpisů. Dále je nutně postupovat podle
„Podmínck pro provádění činností v ochranných pásmech podzemních vedení" viz. příloha
vyjádření.

- Nesmí být ohrožena bezpečnost a spolehlivost provozu zařízení distribuční soustavy, výkopové
práce v ochranném pásmu kabelu do vzdálenosti lm na obě strany provádět výhradně bez použití
mechanizace. Veškeré práce v ochıunném pásmu provádět S největší opatmostí.

- Ke stavbě bude doložfleno vyjádření ČEZ Distribuce, a.s. kvýskytu podzemního zařízení. Budou
důsledně respektovány podmínky v něm uvedené.

- V místě křížení se stavbou musí být zemní kabely NN dostatečně mechanicky ochráněny. Před
záhozem kabelové trasy musí být provozovatel kabelu vyzván ke kontrole uložení. Pokud toto
organizace provádějící zemní práce neprovede, vyhrazuje si provozovatel distribuční soustavy
právo nechat inkriminované místo znovu odkrýt-

- .le zakázáno provádět veškeré práce, při kterých by byla narušena stabilita podpěrných bodů či
naruăenc jejich uzemnční.

- 'Stavbou nesmí být dotčeno ani poškozeno venkovní či kabelové vedení a nesmí dojít komezení
pftsnzpn ıznflnnı vnnnjøunx CEZ Dixıvihnøz, zn. v øøhx-nnnêxn páxznn nesmi flınjii ke znnčnć
nivelety terénu.

- Při realizaci stavby musí být ve vztahu lt zařízení distribuční soustavy dodrženy veškeré předpisy a
platné normy.

- Při potřebě předjíždění trasy podzemních vedeni vozidly nebo mechanizmy je třeba po dohodě
s provozovatelem provést dodatečnou ochranu proti mechanickému poškození.

- Před zıílıozem kabelové trasy musí být provozovatel kabelu vyzván ke kontrole uložení. Pokud toto
organizace provádějící zemní práce neprovede, vyhrazuje si provozovatel distribuční soustavy
právo nechat inkriminovanè místo znovu odkrýt.

Budou dodrženy podmínky vyjádření spol. CI-IEVAK Cheb, a.s. uvedene dne 5.5.2017, které zní:
- Stavba komunjlçace bude._kt&ı'_dinQy_á_,n,s vodovodního zahflgním stavby

kg_g1tmikąg§_[l_gp_dı:-li stavba v teprtnínujıředpjdokončenijyı stavby vodpvodního řadu) bude
 aıimm‰ vodcyodníhs řad“ S. cmmvnikflm CHEYAK Cheh._a.s.nulsL
II-Q, pí. Vodjçkqvou ml,

- před zahájením výkopových prací požádá investor/dodavatel stavby o vytyčení zařízení
provozcvaneho společnosti CHEVAK Cheb, a. S. v zájmovém území stavby, provoz Cheb. Kontakt:
tel. 739 543 352 p.Srnka- vodovod a tel. 739 S43 353 p.Marek - kanalizace

- při provádění zemních prací požadujeme postupovat tak, aby nedošlo ke změně hloubky uložení
a prostorového uspořádání stávajících vodovodních řadu a kanalizačních stok

- při provádění stavby musi být postupováno tak, aby bylo zabráııčno vtoku povrchových vod a
srıížkových vod do stávající kanalizace

- při stavbě musí být respektovıíno ochranné pásmo vodovodu a kanalizace a další povimtosti dle § 23
zák. č. 274/2001 Sb., ve möniäìozdějšlch předpisů

- při stavbě musí být dodı-zena SN 73 6005 Prostorové uspořádání sítí technického vybavení
- investor přízve pracovníky CHEVAK Cheb, a. S. ke kontrole způsobu provedení likvidace

srâžkových vod
- investor přizvc zástupce CHEVAK Cheb, a. S., provozu Cheb, ke kontrole dodržení vzdáleností dle

ČSN při křížení a souběhu ostatních siti s budovaným nebo stávajícím vodovodem a kanalizací
(přípojkamí) - umístění lampy V0 v BUS zálivu bude mimo vodovodní přípojku

- investor přizve zástupce CHEVAK Cheb, a. S., provozu Cheb ke kontrole osazení poklopu na
vodovodu a kanalizaci a kontrole funkčnosti amıatur

~ Kzávěrcčnć kontrolní prohlídce stavby předá investor zástupci Cl-IEVAK Cheb, a.s. geodetické
zaměření stavby dešťové kanalizace 8 přípojek UV

Budou dodrženy podmínky závazného stanoviska orgánu ochrany ZPF ze dne 7.11.2016 pod ć.j. MUCI-1
94736/2016, které zní: _.

- na základě projektové dokumentace investor provede vytyčení hranic pozemků dotčených odnětím,
veškerá stavební činnost i pomocné činnosti se stavbou související budou probíhat pouze na ploše
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vymezené timto souhlasem '
- před zahájením stavby bude provedena skrývka ornice zcelé plochy odnírnaných části pozemků

p.p.č. 32/1, 263, 267/4, 273/l, 283/2, 293 v k.ú. Horní Ves u Třebeñe dle předběžně bilance sltrývky
kulturních vrstev půdy a návrh způsobu jejího hospodárněho využití zpracované Miroslavem
lrovskýtn dne 14.10.2016. Celkový objem skryté ornice zplochy (255n'ı2) pro záměr „lll/21217
Modernizace silnice Františkovy Lázně - Třeboň- úseklll činí cca 35ın3. Skrytá omice bude dočasně
deponována rıa části zemědělského pozemku p.p.č. 32/l v k.\'ı. Třebeň, v tčsné blízkostí stavby dle
zákresu do kopie katastrální mapy. Skrytá onıice bude po dokončených stavebních prací využita
k ohumusování narušených ploch a osetí travnírn semenem

- O činnostech souvisejících se skrývkou, płemístěnim, rozprostřením. uloěením, ochranou a
očetřovıínim skrývaných loıltumich vrstev půdy bude vedena řádné evidence (pracovní deník), v níž
budou uváděny všechny skutečností rozhodně pro posouzení správnosti, úplnosti a účelnosti
vynživánı ıênhın zemin v xønınđn S § 10 øđflı. 2 vyhlášky MŽP CR č. 13/1994 sh.

- investor učiní taková opatření, aby v průběhu výstavby nedošlo ke kontaminaci okolních
zemědělských pozemků. Dále pak zabezpečí, aby prováděním stavby a jejím užíváním nedocházelo
k narušení hydrologických a odtokových poměrů na okolní zemědělské půdě

- doručí orgánu ochrany ZPF Městského úřadu Cheb kopii pravomocněho rozhodnutí, pro kteně je
souhlas s odnětím podkladem. a to do l roku ode dne jeho platnosti

- písemně oznàrní orgánu ochrany ZPF zahájení realizace stavby, a to nejpozději 15 dnů před jejim
zahá'enim

- MěÚ] Cheb dále stanovuje ve smyslu § 9 odst. 8 písni. a) a za použití § lla odst. b) zákona O
ochraně ZPF, že za trvale odnětí zemědělské půdy ze ZPF pro účely stavby dálnic, silnic a místních
komunikací včetně jejich součástí a -přislušenství nebude předepsán odvod finanční částky v rozsahu
záhønx zenzšdêıflkč půdy 0,0255 hn na ćaflti p.p.č. 32/1, 263, 267/4, 273ťı, 283/2, 293 v t‹.ú. Høıni
Ves u Tfebeně. j

Stavebnik oznámí odbonı stavebnímu Městského úřadu v Chebu stavebního podnikatele ajeho oprávnění k
provádění stavebních nebo montážních prací ve smyslu ustanovení § 2 odst. 2 písm. b) stavebního ákona
doloží před zahájením stavby. Vedením praci bude pověřen pracovník oprávněný odborným vedením
provádění stavby ve smyslu ustanovení § l60 odst. l stavebního zákona. který má pro tuto činnost
oprávnění dle zákona č. 360/1992 Sb., o výkonu povolání autorizovaných architektů s O výkonu povolání
autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, ve znění pozdějších předpisů, doklad O pověření
stavbyvedoucího bude doložen odboru stavebnímu Městského ůřadıı V Chebu archivaci před zahájením
stavby.
Pří provádění stavby je nutno dodržovat předpisy týkající se požární ochrany, bezpečnosti práce a
technických zařízení, zejména zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a
ochrany zdnıvi při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činností
nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon O zajištění dalších podmínek bezpečnosti a
ochrany zdraví při práci), nařízení vlády č. 101/2005 Sb., O podrobnějších požadavcích na pracoviště a
pracovní prostředí, nañzení vlády č. 59lı'2006 Sb., O bliżšich požadavcích na bezpečnost s ochranu zdravi
při práci na staveništích, a zajistit ochranu zdraví a života osob na místě stavby.
Budou dodrżcna všeobecná ustanovení pro stavbu (činnost) prováděnou vocbranněrn a bezpečnostním
pásmu píynárenských zařízení blízkosti, které zní:

- Před zahájením praci na základě objednání vytyčime naše zařízení.
- Upozorňujeme, že rekonstrukce Silnice v místě křížení S VTL plynovodem 2xDN 200 musi

proběhnout pouze ve stávající trase silnice
- Sílniei není možné rozšiřovat přes clıráničloı VTL plynovodu DN 200 a související PZ .
- Nad VTL plynovodem je nutné zachovat v místě křížení pod dnem odvodňovacích příkopů krytí

minimálně 0,8m vdćlce 4m na obě strany od stěny potrubí plyuovodu (ochranné pásmo VTL
plyuovodu). V případě, že nelze dodı-bet krytí plyuovodu 0,8m lze toto snížit na 0,5111 při uložení
betonových odvodííovacích žlabu v celé šíři ochranného pásma píynovodu (4m na obě strany od
plyuovodu)

- Opčmě zdi v souběhu S VTL plyrıovodem vt mimo ochranné pásmo VTL plynovodu (4m od
plyuovodu)

- Nové opčmć zdi nesmí křížit VTI.. plynovod
- Výsadba stromů a keřů provádět mimo ochranné pásmo VTL plyuovodu
- Je nepovolena výsadba trvalých porostů (stromy všech druhů) které v průběhu vegetace dosáhnout

takového vzrüstu,“který může zapfičínit vývrat dřeviny a tím ohrozit píynovod nebo jine plynárenské
zařízení “ - .
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- Sloupy veřejného osvětlení umístit minimálně 10 m od vedení VTL plynovodu
- Vzhledem ke lcatodické ochraně VTL plynárenského zařízení je nutné zemnícl pásky sloupů V0 vést

směrem na druhou stranu od vedeni VTL plyuovodu í
- Nejmenší vzdálenost mezi povrchem plyuovodu a kabelem při křížení je 0,3111
- Kabel se ukládá do tvámicové chraničky nebo do betonového korýtka v délce 2m od plyuovodu na

Obč Strany
- Nejmenší vzdálenost mezi povrchem potrubí plyuovodu akabclem při souběhu jsou 4m
- Před zahájením Stavební činnosti v ochranném pásmu' plynárenských zařízení bude provedeno

vytyčení plynárenského zařízení. Vytyčeni provede příslušné regionální centrum. Žádost o vytyčení
bude podána minimálně T dni před požadovaným vytyčeníın. Při žádostí uvede žadatel naši značku
(číslo jednací) uvedenou v úvodu tohoto stanoviska. Bez vytyčení a přesného určení uložení
plynárenského zařízení nesmí být stavební činnost zahájena. Vytýčenl plynárenského zařízení
považuje společnost RWE Distribuční služby, s.r.o. za zahájení stavební činností v ocínanném pásmu
plynárenského zařízení. O provedeném vy%čeni bude sepsán protokol.

- Při stavbě bude dodržena ČSN 73 6005, SN 73 3050, TPG 702 04-tab.8, zák. č. 458/2000 Sb. ve
znění pozdějších předpisů, případné další předpisy související S uvedenou stavbou.

- Pracovníci provádějící Stavební činnosti budou prokazatelně seznámeni s polohou plynárenského
zařízení. rozsahem ochranného pásma a tčmito podmínkami. _

- Při provádění stavební činnosti v ochranném pásmu plynárenského zařízeníje investor povinen učinit
taková opatření, aby nedošlo k poškození plynárenského zařízení nebo ovlivnění jeho bezpečnosti a
spolehlivosti provozu. Nebude použito nevhodného nářadí, zemina bude téžena pouze ručně bez
použití pncumatických, elektrických, batcriových a motorových nářadí.

- Odkryté píynâneııské zařízení bude v průběhu nebo při přerušení stavební ćinností řádné zabezpečeno
proti jeho poškození.

- V případě použití bezvýkopových technologií (např. protlaku) bude před zahájením Stavební činnosti
provedeno obnažení plynárenského zařízení v místé křížení.

- Neprodlenč oznámit každé i sebemenší poškození plynárenského zařízení (vč. izolace, signalizačniho
vodiče, výstražné fólie atd.) na telefon 1239.

- Před provedením zásypu výkopu v ochranném pásmu plynárenského zařízení bude provedena
kontrola dodržení podmínek stanovených pro smvebni činností v ochranném pásmu plynárenského
zařízení a kontrola plynárenského zařízení. Kontrolu provede příslušná provozní oblast (viz kontaktní
list). Žádost o kontrolubude podána minimálně S dni před pďmdovanou kontrolou. Při žádosti uvede
žadatel naši značku (číslo jednací) uvedenou v írvodu tohoto Stanoviska. Povinnost kontroly se
vztahuje i na plynárenská zařízení, která nebyla odhalena. O provedené kontrole bude sepatln
protokol. Bez provedené kontroly nesmí být plynovodní zařízení zasypáno.

- Plynılrenské zařízení bude před zàsypem výkopu řádné podsypáno a obsypáno tčżeným pískem,
zhutněno a bude osazena výstražná fólie žluté barvy, vše v souladu S ČSN EN 12007-l-4, TPG 702
01, TPG 702 04.

- Neprodlené po skončení stavební činnosti budou řádné osazeny všechny poklopy a nadzemní prvky
plynárenského zařízení.

- Poklopy uzávěrů a ostatních armatur na plynárenském zařízení vč. hlavních uzávčrů plynu (HUF) na
odbčrném plynovém zařízení udržovat stále přístupné a funkční po celou dobu trvání stavební
činnosti.

- Případné zařízení staveniště, skladování materiálů, stavebních strojů apod bude realizováno mimo
, ochranné pásmo plynárenského zařízení (neni-li ve stanovisku uvedeno jinak).
- Bude zachována hloubka uložení plynárenského zařízení (není-li ve stanovisku uvedeno jinak).
- Pří použití nákladních vozidel, stavebních strojů a mechanismů mbezpečit případný přejezd ples

plynárenské zařízení uložením panelů v ınístč přejezdu plynárenského mřízení.
Budou dodrženy podmínky spol. CETTN, a.a., uvedené ve vyjádření, které zníz.

I. Obecná ustanovení.

1. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen při provádění jakýchkoliv činností, zejména
stavebních nebo jiných prací, při odstraňování havárií a projektování staveb, řídit se platnými právními
předpisy, technickými a odbomými normami (vcetne doporučených), správnou praxi v oboru stavebnictví a
rechnoíogickými postupy a učinit veškerá opatření nezbytná lt tomu, aby nedošlo k poškození nebo
ohrožení sítě elektronických komunikací ve
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vlastnictví společnosti Telefónica O2 a je výslovně srozuměn S tím, že SEK. jsou Součástí veřejné
komunikační sítě, jsou zajišťovány ve veřejném zájmu a jsou chráněny právními předpisy. Ochranné
pásmo podzemního komunikačního vedení činí 1,5 mpo stranách krajního vedení.
2. Při jakékoliv činnosti v blízkosti vedení SEK je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen
respektovat ochranné pásmo PVSEK a NVSEK tak, aby nedošlo k poškození nebo zamezení přístupu k
SEK. Při křížení nebo souběhu činností se SEK je povinen řídit se platnými právními předpisy,
technickými a odbornými normami (včetně doporučených), správnou praxí v oboru stavebnictví a
technologiekými postupy. Při jakékoliv činností ve vzdálenosti nejméně 1,5 m od krajního vedeni
vyznačené trasy PVSEK je povinen nepoužívat mechaııizačních prostředků a nevhodného nářadí.
3. Pro případ porušení kterékoliv Z povinností stavebníka, nebo jím pověřené třetí osoby, založené
"Podmínkami ochrany SEK společnosti Telefónica 02", je stavebník, nebo jim pověřená třetí osoba,
odpovědný za veškeré náklady a škody, které společnosti Telefónica 02 vzniknou porušením jeho
povinností.

II. Souěíııost stavebníka při činnostech v blízkostí SEK

l. Započetí činnosti je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen oznámit POS. Oznámení die
předchozí věty je povinen učinit elektronicky, či telefonicky na telefonní číslo shora uvedene, přičemž
takové oznámení bude obsahovat číslo Vyjádření. k němuž se vztahují tyto podmínky.
2. Před započetím zemních prací či jakékoliv jiné činnosti je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba,
povinen zajistit vyznačení trasy PVSEK na terénu dle polohopisné dokumentace. S vyznaěenou trasou
PVSEK prokazatelně seznámí všechny osoby, které budou a nebo by mohly činnosti provádět.
3. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povin upozornit jakoukoliv třetí osobu, jež bude provádět
zemní práce, aby zjistila nebo ověříla stranovou a hlouhkovou polohu PVSEK příěnými sondatní, a je
srozuměn s tím, že možná odchylka uložení středu trasy PVSEK, stıanová i hloubková, činí +/- 30 cm mezi
skutečným uložením PVSEK a polohovými údaji ve výkresové dokumentací.
4. Při provádění zemních prací v blízkostí PVSEK je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen
postupovat tak, aby nedošlo ke změně hloubky uložení nebo prostorového uspořádání PVSEK. Odkryté
PVSEK. je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen zabezpečit proti prověšení, poškození a
odcizení.
S. Při zjištěııí jakéhokoliv rozporu mezi údaji v projektové dolonnentací a skutečností je stavebník, nebo
jim pověřená třetí osoba, povinen bez zbytečného odkladu zastavit práce a zjištění rozporu omámit POS a
v přcnıšených pracích pokračovat teprve poté, co od POS prokazatelně obdržel souhlas k pokračování
v přerušených pracích.
6. V místech, kde PVSEK vystupuje ze země do budovy, rozváděče, na sloup apod je stavebník, nebo jím
pověřená třetí osoba, povinen vykonávat zemní práce se zvýšenou mírou opatrnosti s ohledem na ubývající
krytí nad PVSEK. Výkopovć práce v blízkostí sloupů NVSEK je povinen provádět v takové vzdálenosti,
aby nedošlo k narušení jejich stability, to vše za dodržení platných právních předpisů, technických a
odborných norem (včetně doporučených), správně praxí v oboru stavebnictví a technologických postupů.
7. Při provádění zemních prací, u kterých nastane odkrytl PVSEK, je povinen stavebník, nebo jím pověřená
třetí osoba před mlrrytím PVSEK vyzvat POS ke kontrole. Zához je oprávněn provést až pote, kdy
prokazatelně obdržel souhlas POS.
8. Stavebník, nebo jim pověřená třetí osoba, není oprávněn manipulovat S kryty kabelových komor a
vstupovat do kabelových komor bez souhlasu společnosti Telefonica 02.
9. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn trasu PVSEK mimo vozovku přejiždět vozidly
nebo stavební mechanizací, a to až do doby, než PVSEK řádně zabezpečí proti mechanickému poškození.
Stzavebník, nebo jím pověřená třetí osoba. je povinen projednat S POS způsob mechanické ochrany trasy
PVSEK. Při přepravě vysokého nákladu nebo mechanizace pod trasou NVSEK je stavebník, nebo jím
pověřená třetí osoba, povinen respektovat výšku NVSEK nad zemí.
10. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn na trase PVSEK (věetně ochranného pásma)
jakkoliv měnit niveletu terénu, vysazovat trvalé porosty ani měnit rozsah a konstrukci zpevněných ploch
(např. komunikací. parkovišť, vjezdu aj .).
1 l. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen manipulační a skladové plochy zřizovat v takové
vzdálenosti od NVSEK, aby činnosti na/v manipulačních a skladových plochách nemohly být vykonávány
ve vzdálenost menší než lm od NVSEK.
12. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen obrátit se na POS v průběhu stavby, a to ve všech
případech, kdy by i nad rámec těchto "Podmínek ochrany SEK společnosti Telefónica 02" mohlo dojít ke
střetu stavby se SEK.
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13. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn užívat, přemísťovat a odstraňovat
technologické, ochranné a pomocné prvky SEK.
14. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn bez předchozího projednání s POS jakkoliv
manipulovat S případně odkrytýrrıi prvky SEK, zejména 8 ochrannou skříni optických spojek, optickýmí
spojkami. teohnologiokýrní rezervami či jakýmkoliv jiným zařízením SEK. Stavebník, nebo jím pověřená
třetí osoba, je výslovně srozuměn S tím, ze technologická rezerva představuje několik desítek metrů kabelu
stočeněho do kruhua ochranou optické spojky je skříň o hraně cca lm.
15. Stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen každé poškození či krádež SEK ihned, nejpozději
však do 24 hodin od okamžiku zjištění takové skutečnosti, oznámit POS. Stavebník, nebo jím pověřená
třetí osoba, je povinen omámení učinit naporuchovć službě společnosti Telefónica 02, S telefonním číslem
800 184 084, pro oblast Praha lze užít telefonní číslo 241 400 500.

l III. Práce v objektech a odstraňování objektů

1. Stavebník., nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen před zahájením jakýkoliv prací v objektu, kterými
by mohl ohrozit stávající SEK, prokazatelně kontaktovat POS a zajistit u společnosti Telefónica O2
bezpečné odpojení SEK a bude-li to vyžadovat ochrana Stávající SEK, je stavebník, nebo jím pověřená třetí
osoba, povinen zabezpečit dočasné, případně trvalé přeložení SEK.
2. Při provádění činností v objektu je stavebník, nebo jím pověřená třetí osoba, povinen v souladu
S právními předpisy, technickými a odbomými nomıamí (včetně dopomčenýcb), správnou praxí v oboru
stavebnictví a technoíogíckýmí postupy provést mimo jiné průzkum vnějších i vnitřních vedení SEK na
omírce i pod ní. ~

IV. Součíııııost stavebníka při přípravě stavby

l. Pokud by činností stavebníka, nebo jím pověřené třetí osoby, k níž je třeba povolení správního orgàıu
dle zvláštního právního předpisu, mohlo dojít k ohrožení či omezení SEK, je stavebník, nebo jím pověřená
třetí osoba, povinen kontaktovat POS a předložit zakreslení SEK do příslušné dokumentace stavby
(projektové, realizační, koordinační atp.). V případě, že pro činnosti stavebníka, nebo jím pověřené třetí
osoby, není třeba povolení správního orgánu dle zvláštního právního předpisu, je stavebník, nebo jím
pověřená třetí osoba, povinen předložit zakresleııi trasy SEK i S příslušnými kötami do zjednodušené
dokumentace (katastrální mapa, plánek), ze které bude zcela patrná míra dotčení SEK.
2. Při projektování stavby, rekonstrukce či přeložky vedení a zařízení silovýoh elektrických siti,
elektrických trakci vlaků a tramvají, nejpozději však před zahájením správního řízení ve věci povolení
stavby, rekonstrukce či přelożky vedení a zařízení silových elektrických sítí, elektrických trakci vlaků a
tramvají, je stavebník, nebo jim pověřená třetí osoba, povinen kontaktovat POS, předat dokumentaci stavby
a výpočet nebezpečných a rušivých vlivů (včetně návrhu opatření) ke kontrole. Stavebııik, nebo jim
pověřená třetí osoba, není oprávněn do doby, než obdrží od POS vyjádření o správnosti výpočtu
nebezpečných a rušivých vlivů, jakož i vyjádření k návrhu opatření, zahájit činnost, která by mohla
způsobit ohrožení či poškození SEK. Způsobern uvedeným v předchozí větě je stavebník, nebo jim
pověřená třetí osoba, povinen postupovat také při projektování stavby, rekonstrukce či přelożky
produktovodů S katodovou ochranou.
3. Při projektování stavby, při rekonstrukci, která se nachází v ochranném pásmu radíových tras spoločnosti
Telefónica 02 a překračuje výšku 15 m nad zemským povrchem, a to včetně dočasných objektů zařízení
staveniště (jeřáby, konstrukce, atd), nejpozději však před zahájením správního řízení ve věci povolení
takové stavby, je stavebník nebo jím pověřená třetí osoba, povinen kontaktovat POS za účelem projednání
podınínek ochrany těchto radiových tras.
4. Pokud se v zájmovém území stavby nachází podzemní silnoproudé vedení (NN) společnosti Telefonica
O2 je stavebník, nebojím pověřená třetí osoba, před zahájením správního řízení ve věci povolení správního
orgánu k činnosti stavebníka, nebo jím pověřená třetí osoby, nejpozději však před zahájením stavby,
povinen kontaktovat POS.
5. Pokud by budované stavby (produktovody, energovocly aj.) svými ochrannými pásmy zasahovaly do
prostoru stávajících tras a zařízení SEK, či do jejich ochranných pásem. je stavebník, nebo jím pověřená
třetí osoba, povinen realizovat taková opatření, aby mohla být prováděna údržba a opravy SEK, a to i za
použítí otevřeného plamene a podobných technologií.
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V. Přeloìenl SEK

1. V případě nutnosti přeložení SEK nese stavebník, který vyvolal překládku nadzemního nebo
podzemního vedení SEK, náklady nezbytné úpravy dotčeného úseku SEK, a to na úrovni stávajícího
technického řešení. “
2. Stavebník, nebo jim pověřená třetí osoba, je povinen bez zbytečného odkladu poté, kdy zjistí potřebu
přeložení SEK., nejpozději však před počátkem zpracování projektu stavby, která vyvolala nutnost
přeložení SEK, kontaktovat POS za účelem projednání podmínek přeložení SEK.
3. Stavebník, nebo jim pověřená třetí osoba, je povinen uzavřít se společností Telefónica 02"Smlouvu o
provedení vynucené překládky SEK".

VI. Křížrení I soubělı ıe SEK

l. Stavebník nebo jím pověřená třetí osoba, je výslovně srozuměn S tím. že v případě, kdy hodlá umístit
stavbu sjezdu či vjezdu, je povinen stavbu sjezdu či vjezdu unıisıit tak, aby metalické kabely SEK nebyly
umístěny v hloubce menší jak 0,6 m a optické nebyly umístěny v hloubce menší jak 1 tn. V opačném
případě je stavebník, nebojím pověřená osoba, povinen kontaktovat POS.
2. Stavebnílt, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen v místech křížení technické infrastruktury se SEK
ukládat Ostatní sítě technické infrastrulttury tak, aby tyto byly umístěny výhradně pod SEK, přičemž SEK
je povinen uložit do chráničky S přesahem minimálně 1 m na každou stranu od bodu lr:řižení. Chráničku je
povinen utěsnit a zamezit vnikání nečistot.
3. Stzıvebník, nebo jím pověřená třetí osoba, je povinen v místech křížení PVSEK s pozemními
komuniltacemi, parkovacími plochami, vjezdy atp. ukládat PVSEK v zákonnými předpisy stanovené
hloubce a chránit PVSEK chráničkrımi S přesahem minimálně 0.5 m na kazdou stranu od hrany křížení.
Chráničltu je povinen utésnít a zamezit vnikání nečistot. i
4. Stavebník, nebo jím povčřcná třetí osoba, jc povinen základy (stavby, opěmé zdí, podezdívky apod.)
umístit tak, aby dodrřrel minimální vodorovný odstup 1,5 m od krajního vedení PVSEK.
5. Stavebnik. nebo jím pověřená třetí osoba, není oprávněn trasy PVSEK znepřístupnit (např.
zabetonováním).
6. Stavebník, nebo jim pověřené třetí osoba, je při křížení a souběhu stavby nebo sítí technické
infrastruktury S kabelovođern, povinen zejména:
- v případech, kdy plánované stavby nebo trasy sítí technické infrastruktury budou umístěny v blízkosti
kabelovodu ve vzdálenosti menší než 2 m nebo při křížení kabelovodu ve vzdálenosti menší nad 0,5 m nad
nebo kdekoli pod kabelovodem, předložit POS a následně S POS projednat zakreslení v příčnýelı řezech,
- do příčného řezu zakreslit také profil kabelové komory v případě, kdy jsou sítě technické iní'rastruktur'y či
stavby umístěny v blízkosti kabelové komory ve vzdálenosti kratší neż 2 m,
- ııeumísťovat nad trasou kabelovodu v podélném směru sit_ teclmické infrastruktury,
- předložit POS vypracovaný odborný statický posudek včetně návrhu ochrany tělesa kabelovodu pod
stavbou, ve vjeadıı nebo pod zpcvnénou plochou,
- nezakrývat vstupy do kabelových komor, a to nidočasně,
- projednat, nejpozději ve fázi projektové přípravy, S POS jakékoliv výkopové práce, které by mohly být
vedeny v úrovni či pod úrovní kabeíovodu nebo kabelové komory,
- projednal S POS veškeré případy, kdy jsou trajektorie podvrtů a protlalďı ve vzdáleností bliäí
než 1,5 m od kabelovodıı e
Dojde-li při provádění stavebních prací k nepředvíđanyın nálezům kulturně cenných předmětů, detailů
stavby nebo chráněných částí přírody anebo k archeologickým nálezíun, je stavebník povinen neprodleně
oznámit nález stavebnímu úřadu a orgánu Státní památkové péče nebo orgánu ochrany přírody a zároveň
učinit opatření nezbytná k tomu, aby nález nebyl poškozen nebo zničen, a práce v místě nálezu přerušit.
Vzhledem ktomu, že se jedná o zemní práce, které se nacházejí vúzemí S możrıými archeologickýrni
nálezy, upozorňujeme stavebníka na ustanovení vyplývající Z § 22 orlst. 2 zákona č. 20/ 1987 Sb. O státní
památkové péči, ve znění pozdějších předpisů. To hovoří o povinnosti dodržet následující kroky:

ii' Ozrıdrııit Stavební akci minimálně dva týdny před uhájenim praci Archeologícltému ústavu
Akademie věd České republiky. Oznámení se podává v podobě fonnulářr:
flırrpj.-//www.arąpyggrgçz/cz/gamatkavąpchr'r1n_g[p[o;stavebniky.htmI), a to v elektronické podobě na
eznniız nznnxnzni@nnrp.øø,fl.nz nøhø pøšıøn na nđnesnz ARU Av CR, Pnzhn, v.v.i. oáaerønr
památkové péče, Hana Trnková, Letenská 4, 118 01 Praha 1.
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ì> Umožní! provedeni záchranného archeologického výzkumu Areheologickému Ústavu nebo vybrané
oprávněné organizaci, o jehož podmínkách bude v dostatečném předstihu uzavřena dohoda mezi
stavebníkem a oprávněnou organizací podle § 21 - 22 zákona č. 20ı'í987 Sb., ve znění pozdějších
předpisů. `

> lnfonrıovat 0 nálezu, který nebyl učiněn při provádění archeologického výzkumu Archeologický
ústav v Praze nebo nejbližší muzeum. Učiní tak nálezce nebo osoba odpovědná za provádění
výkopových prací, podle § 23 odst. 2 zákona č. 20/1987 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

V průběhu stavebních prací nesmi být okolí touto činností a jejími důsledky obtézovılno zbytečné nebo nad
přípustnou míru. Stavebník zajistí, aby stavební podnikatel v maximalne možné míře vhodnou organizací
práce omezil negativní vliv prováděných prací na životní prostředí v prostoru objektu a též provedl
vhodným způsobem ochranu okolního veřejného prostranství a soukromého majetku. Nesmí být zamezen
přístup k přilehlým stavbám a pozemkíım. Stavební činností nesmějí být znečišťovány veřejné komunikace
a prostranství. Navazující komunikace budou udržovány v čistotě, zejména v době zhoršených
povětrnostních podmínek. Stavbou a jejím provozem nesmi být narušena dopravní a technická
infrastruktura a veřejné prospěšná zařízení.
Budou dodrženy podmínky vyjádření Povodí Ohře, s.p., které zní:

- Do rekonstruované dešťové kanalizace (S0 301) budou zausteny pouze srážkové vody
Z rekonstruované silnice a chodníků

- Pro dobu stavby bude vypracován havarijní plán, který bude předložen našemu závodu Karlovy
vary, Horova 12, k posouzení

- Zahájení prací bude v předstihu písemně oznámeno zdejšírnu vodohpodářskému oddělení
- Během provádění stavebních prací nedojde ke mečištčni povrchových a podzemních vod, zvláště ne

ropnými látkami .
- Po ukončení stavby budeme požadovat l paré zaměření skutečného provedení Stavby
- Povodí Ohře, s.p. nebude přebirat do svého majetku žádné objekty ani zařízení vybudované

v průběhu stavby.
Stavbou nesmí dojít ke zhoršení odtokových poměrů v dotčené lokalitě. Použité mechanizační a dopravní

prostředky musí být zajištěny proti ímiloı pohonných a provozních hmot, nebo jiných závadných látek.
Materiály nebo zeminy použité při terénních úpravách nesmí být zrıečiííteny látkami, které mohou ohrozit
jakost povrchových nebo pozemních vod.
Pro stavbu musí být použity pouze schválené výrobky odpovídajících vlastností v souladu s ustanovenim§
156 stavebního zákona, zákonem č. 22/1997 Sb., O technických požadavcích na výrobky a o změně a
doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se
Stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky, ve enípozdějších předpisů, a nařízením
vlády č. l90/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované CE, ve
znění pozdejších předpisů. Příslušné doklady budou doloženy it žádosti o vydání kolaudačního souhlasu.
Stavební podnikatel je povinen na stavbě vést stavební deník v souladu S ustanovením § 157 stavebního
zákona a dle ustanovení § 6 vyhlášky č. 499›'2006 Sb., o doktımentaci staveb.
Při provádění stavby je stavebník povin v souladu s ustanovením § 152 stavebního zákona dbát na řádné
provádění stavby a dále je odboru stavebnímu Městského úřadu v Chebu povinen:
- oznámit předem termín zahájení stavby,
- umožnit kontrolní prohlídky (i v jiných případech, kdy je to pro plnění úkolů stavebního řadu potřebné

dle ustanovení § 132 a § 133 odst. 1 stavebního zákona),
- neprodleně ohlásit závady na stavbě., které ohrožují životy a zdraví osob nebo bezpečnost stavby,
- zajistit, aby na stavbě nebo staveništi byla k dispozici ověřená dokumentace stavby a všechny doklady

týkající se prováděné stavby.
Stavebník zajistí vzdy účast stavbyvedoucího na kontrolní prohlídce stavby.
Stavebnlk písemné oznámí odboru stavebnímu Městského úřadu v Chebu odstranění zjištěných závad a
splnění požadavků vyplývajících Z kontrolních prohlídek. _
Pro případnou změnu stavby před jejím dokončením, která se nedctýká práv účastníků stavebního rízení, a
její schválení odboreın stavebním Městského úřadu v Cheb stavebník zajistí zdůvodnění a podklady pro
vyznačení v ověřené projektové dokumentaci.
Stavebník tak může učinit, jen pokud se změna nedotýká podmínek územního rozhodnutí, veřejných zájmů
chráněných zvláštními právními předpisy nebo když příslušný dotěený orgán písemné anebo prohlášením
do protokolu se změnou souhlasí, a pokud zmena stavby před jejím dokončením nebude vyžadovat řízení a
vydání rozhodnutí.
Stavebník zajistí, aby po dobu výstavby bylo spolehlivé a bezpečně oddělena staveniště od ostauıích
prostor.
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25. Zařízení na stavenistí, pomocné konstrukce a jiná technická zařízení musí být bezpečnà
26. Před hàjeníınstavby bude nutné upraviti jízdní řad dotčených linek veřejné linkové dopravy a včas

uvědomit cestující o chystané změně jízdního řádu. Z tohoto důvodu požaduje krajský úřad odbor dopravy
a silničního hospodářství včasné oznámení přesného terminu konání uzavírky, nejpozději však 30 dnů před
zahájením realizace stavby.

27. Silnice 1/21 bude touto stavbou dotčena pouze v křižovatce v místě napojení nového asfalt. krytu silnice III.
třídy (p.p.č. 1032/2 v 1c.ú. Františkovy Lázně - předpokládaný dočasný zábor 257 rı'l2), stávající asfalt. kryt
silnice 1/21 v ınlsté nového napojení bude i S VDZ obnoven vodpovldající kvalitě. Silnice U2] ani jeji
přislušenství včetné odvodnéní jinak nebude touto stavbou dotčeno, stavební práce budou prováděný
Z pozemků stavebníka

28. Při provádění prací je třeba si počínat tak, aby nevznìkaly škody na majetku, aby nedocházelo k ohrožení
života a zdravi osob, k nadměrnému hluku, prašnosti a znečišťování okolí stavby.

29. Před zahájením stavby bude-na viditelnèrn místě u vstupu na staveniště umístěn štítek Stavba povolena,
který stavebník obdrží od stavebního úřadu po nabytí právní mocí tohoto rozhodnutí. Štítek musí být
chráněn před povétmostnimi vlivy až do kolaudace stavby.

30. Stavba se povolujejako trvalá a bude dokončena do 31.12.2019.
31. S odpady Z výstavby bude naklàdáno v souladu se zákonem o odpadech č.l85l200l Sb. a s jeho

provádöcimí právními předpisy v poslednim znění; odpady budou přednostně nabídnuty k a
předány pouze osobám oprávněným k převzetí předavaných odpadů podle §12 odst. 3 uvedeného zakona.

Městský úřad Cheb, odbor stavební v souladu s ustanovením § 115 odst. 1 stavebního zákona stanoví, že mu
stavebník oznámí za účelem provedení kontrolních prohlídek stavby tyto fáze výstavby:

- dokončení stavby

V souladu S ustanoviırı § 115 odst. 1 stavebního zákona se stanoví, že stavbu lze užívat jen na základě
kolaudačního souhlasu.

účzazn1çinooni_poóıo_§_g7fl±. 1 zákon; č. . vni rám mênnzozočjšioh nflnjxú (ono ion
"správní QQ'"):
Krajská správa a údržba silnic Karlovarského kraje, příspěvková organizace (TČO - 70947023), Chebsloí 282,
Sokolov, 356 01 Sokolov
Mesto Františkovy Lazne (ICO - 00253936), Nááxnžnı 208/5, 351 oı Fnnúškovy Láznč
Ohon Trohofl (ICO - 00572705), Trohofı 31,351 34 Tfohon

Odůvodnění
Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí obdržel dne 23.8.2017 žádost o vydani stavebního

povolení.
Žádost byla předepsaným způsobem doložena. Městský úřad Cheb. odbor stavební a životního 'prostředí

opatřením ze dne 28.8.2017 oznámil v souladu s ustanovmímë 112 odst. 1 stavebního zákona zahájení stavebního
řízení a vzhledem k tomu, že mu jsou dobře znamy poměry staveniště a žádost poskytuje dostatečný podklad pro
posouzení navrhované stavby a stanovení podmínek k jejímu provádění, opustil v souladu s ustanovením § 112
odst. 2 stavebního zákona od ústního jednani a stanovil lhůtu pro uplatnění námitek účastníků řízení a závazných
stanovisek dotčených orgánů do 27.9.2017.

 üů.É2I$
V průběhu řízení nebyly vzneseny žádné nánıítlry.

Stınovgjıí okflıhu účastıtı'ků_Ě1ggní: .
Pñ vymezování okruhu účastníků řízení dospěl Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostředí k

závěru, že právní postaveni účastníka řízení v souladu S ustanovením § 109 stavebního zákona v daném plipadě
přísluší (vedle stavebníka, vlastníka pozemku a vlastníka stavby na pozemku, na kterém má být stavba prováděna,
anebo toho, kdo má k tomuto pozemku nebo stavbě právo odpovídající vécnému břemeno a jejich práva mohou být
navrhovanou stavbou přímo dotoena) pouze vlastníkům těchto sousedních pozemků: 'stavební parcely parcelní ćíslo
380, 381, 382, 384, 385, 387/1, 387/2, 388/3, 388/1, 392, pozemkové parcely parcelní číslo 593/4, 936/1, 1002,
1004, 1006, 1008, 1010 v katastrálním území Františkovy Lázně, stavební parcely parcelní číslo 7/ 1, 61,
pozemkové parcely parcelní číslo 18/3, 18/1, 20/1, 90/6. 90/3, 261/3. 261/4, 26112. 273/1, 287/2, 42613 a 478 v
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katastrálním území Horní Ves u Ttebenê (a staveb na ních včetně těch, kdo má k sousodniınu pozemku právo
odpovídající včcnému břemeno a jejich práva mohou být navrhovanou stavbou přímo dotčena) a vlastníkům anebo
správcům stávajících vedení technické a dopravní infrastruktury, dotčených předmetnou stavbou. Vlastnictví anì
jiná práva k dalším (vzdálenějšírn) nemovitostem nemohou být tímto rozhodnutím přímo dotčena.

Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostiedí v průběhu stavebního řízení posoudí] žádost O
vydání stavebního povolení Z hledisek uvedených § 111 stavebního zàkorıa, projednal ji S účastníky řízení a S
dotčenými orgány a posoudí! shromáżdëná stanoviska. Zjistil, že projektová dokumentace stavby splňuje obecné
technické požadavky na výstavbu a že uskutečněním stavby nejsou ohroženy veřejné zájmy ani nepřiměřené
omezena či ohrožena práva a oprávněné zájmy účastníků řízení.

Žádost byla doložena dokumentací, přílohovou částí žádosti, rozhodnutími, závaznými Stanovisky (ve
smyslu §l49 odst.l zákona č. 50012004 Sb.,) a stanovisky dotčených orgánu podle zvláštních právních předpisů,
zejmena:

- Městský úřad Františkovy Lázně, odbor .stavební a životnlho prostředí - územní rozlıodnutı' ze dne
9.6.2017 sp. zn. SU100578/1 71FH a souhlas podle § 15 stavebního zákona ze dne 1 7.7.2017 pod
č.,z`. 01261/17/SU

- Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje - Dopravní inrpektorvít - souhlas pod č.j.
KRPK-458-501ČJ-2016-190206 ze dne 14.3.2016. ze dne 27.5.2015 pod č.j.
KRPK-841-34/ČJ-2015-190205

- Krajské ředitelstvt' policie Karlovarského kraje. Odbor služby dopravní policie - souhlas ze dne
27. 7.201 7pv‹1č.j. KRPK-50081-2/C1-2017-190001“

- ČEZ Distribuce. a.s. - vyjádření ze dne 28.6.2017, zn 0100767454, ze dne 44.11.2016 zn.
108955 7054

- GridServices. s.r.o.. - vyjádření ze dne 21 7.8.2016 zn.5001345216
- CHEVAK Cheb, a.s. - vyjádřem' ze dne 20. 4.201 7,
- Město Fmntišltovy Lázně - smlouva O výpůjčce č. 397/ VP/2016
- Peter Fischer. Jarmila Fischerová, Juraj Hernıonovský, Milan Hermonovský - smlouva o výpůjčce

či 276/ VP/2015
- Jan Dvořák. Věra Dvořáková - smlouva o ıýpůjčce č. 4881VP./2015
- Pavla Kardošová - sınouva O výpıäćce rš. 6341VP/2014
- Manuela Žaloudltová - smlouva 0 výpůjčce č. 58111/P12015
- Jan Kordoš, Pavla Kordošová - smlouva o ınipıíjčce č. 635117?/2014
- Ředitelství .ttlnic a dálnic ČR - smlouva o ınipıíjčce č. PO11151635
- Mann sčfxtáh, ııønnżn Ščoıáhøvá - nntønvø ø zøtpújćøø č. 3861 VP/2015
- Obec Třebeň - smlouva O výpůjčce č. 5831 VP120l5, včetně dodatlní 1o 2
- Lolıućký Viliam - smlouva O výpůjčoe ć. 5591!/P12014
- Povodí Ohře, státní podnik - nájemní smlouva č. 44912015 (246/NS12015)
- Hladovsltý Václav - smlouva O výpůjčce č. 592/VP/2014
- Hasanovič Natalie Yvonne - smlouva 0 týpůjčce č. 7051 VP/2015
- Leonlıard Reinhardt, Květoslava Reinlıordt - smlouva O ıflýpıëčce č. 2941VP120l5
- NELAN, spí. s r.o. -flsnılouva O výpůjčce č. 568/ VP12014 1
- lng. Josef Řezníček, lng. Miroslava Řezničková - nájemní smlouva č. 316/NS/2015
- lng. Miroslav Rychna, Martino Rychnová - smlouva o výpıöčce Č. 25411/P/2016
- STEEL EFECT, a.s. - smlouva O výpůjčce č. 2701 VP12015. dodatek č. 1
- Česká telekomunikační infrastruktura o.s. - vyjádření ze dne 18.8.2016 č.j'. 686811116, ze dne

15.2.2017 zn. 6868I11171CCH1SSO-1 .
- Røøtiıøtxnn' xitnfø n áátnin CR - vyjááfznt zø ánø 13.11.2o14pøá ć.;`. 2808/14-34200/S
- Obecní úřad Třebeñ - povolení ke kácení ze dne 4. 10.2016 pod đ.j. KD 5/2016
- Hasičský záchranný sbor Karlovarského kmje, územní odbor Cheb - souhlasné stanovisko ze dne

8.11.2014jpod č.j. HSK V-3035-212014-CH '
- Krajská hygienická stanice Karlovarského kraje se sídlem v Karloınlclı Varech - souhlatné

stanovisko ze dne 22.10.2014. pod č.j . KHSK V 1145112014/HOK/Gal
- Městský úřad Cheb. odbor stavební a żtvotnilıo prostředí - oddělení životního prostředí - soıılımné

Stanovisko ze dne 29.10.2014 pod č.j. MUCH 80105/2014, souhlas S odnětím ze dne 7.11.2016
pod č.j. MUCH 43412/2016, rozhodnuti ze dne 27.7.2017 pod č.j. MUCH 3347912011 ze dne
24. 3.201 7pod č.j. M UCH 2688612017. ze dne 30.11.2016 pod č.j. MUCH 10201012016

- Městský úřad Cheb, odbor stavební o životního prostředí, silniční správní orgán -povolení úpravy
připojení ze dne .?.1.2017p0d č.j. M UCH9478612016
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- Krajský úřad KK, odbor žlvamího prostředı' a zemédëłsrvi - Stanovisko ze dne 24. 10.2014 zn.
3220/ZZ/14. stanovılrlro ze dne 27.10.2014 zn. 3.146/ZZ/14

- Povodí Ohře. s.p. - ty) ádřem' ze dne 25.11.20I6pod č.j. POH/46297/2016-2/M1100
- zlďínılrterstvo obrany ČR - závazné stanovisko ze dne 30.3.2016 pod č.j.

86462/2016-8201-OUZ-PHA
- Krajský úřad Karlovarského kraje. odbor dapraıy a silničního hospodářství - vyjádřem' ze dne

17.10.2014 zn. 3125/DS/14. rozhodnutí ze dne 11.8.2017 pod ć.j. 1462/DS!! 7-4

Městský úřad Cheb, odbor stavební a životního prostíecll v průběhu stavebního řízení neslıleclal dúvođy
bránící vydání tohoto rozhodnutí, rozhodl proto způsobem uvedeným ve výroku.

Krajská správa a údržba silnic Karlovarského kraje, příspěvková organizace, Mesto Františkovy Lázně, Obec
rrøhøn, AVE cz øđpnáøvć høxpøááfxrvı nn., rzøvøz rxznżišízøvy Láznč, Ing, nn Bflčø, PAVEL BACE, zázflrn
Bačová, Ladislav Basl, Anna Baslová, Martina Brucknerová, Jan Cícha, lng. Jaroslav Cícha, Vlastimil Cícha,
Marie Cíchová, Česká telekomunikační infrastruktura a.s., ČEZ Distribuce, a. S., .lan Dvořák, Věra Dvořákova, Bc.
Aleksandra Faturová, Gn'dServices, s.r.o., Natalie Yvonne 1-Lasanovič, Juraj łleımanovský, Milan í-lerınanovský.
Václav Hladovský, Mgr. Helena l-lrabětová, CHEVAK Cheb, as., Marta Jeníčková, Jan Kardoš, Pavla Kardoăová,
Pavel Kotiš, Zuzana Kratochvílová, Viliam Lahučký, Jaroslav Lípa, Romana Mlátílíkovà, lana Müllerová,
NELAN, spol. S r.o., Hana Paarová, Povodí Ohře, státní podnik, Jindřich Presl, Leonhartl Reínlıardt, Květoslava
Reínhardtová, Milan Rösler, Ing. Miroslav Rychna, Martina Rychnová, Ředitelství silnic a dálnic ČR, Ing. Josef
Řezníček, Ing. Miroslava Řezníčková, Jana Slcpičlcová, Státııi pozemkový úřad. STEEL EFECT a.s., Milan
Ščiflıáız, Rønnın Ščisıáıxøvá. Bøhnnınv Škøfpiı, Inner Šızøx-piı, Fnnız Wøic, Zdenek znnn n Mønzęın Znıønáknvá.
Vlastníci sousedních pozemků: “

stavební parcela parcelní číslo 380 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní ćíslo 381 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 382 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 384 v katastrálním území Františkovy Lázně
Stavební parcela parcelní číslo 385 v katastrálním území Františkovy Lázně
Stavební parcela parcelní číslo 387/2 v katastrálnírn území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 387/l v katastrálním území Františkovy l..ázı'ıě
stavební parcela parcelní číslo 388/l v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 388/3 v katastrálnímúz Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 392 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 593/4 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 936/l v katastflllnim území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 1002 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo l004 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 1006 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 1008 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo l0l0 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 7/l v katastrálním území l-Iomi Ves u Třebeně
stavební parcela parcelní číslo 61 v katastrálním území Horní Ves u Tlebenc
pozemková parcela parcelní číslo l8/1 v katastrálním území l-lorní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo l8/3 v katastrálním území lˇlornl Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 20/1 v katastrálním území Horní Ves u Třebenč
pozemková parcela parcelní ăíslo 90/3 v katastrálním území Homi Ves u Ttcbenš
pozemková parcela parcelní ćíslo 90/6 v katastrálním území Homí Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 261/2 v katastrálním ůzerní l-lomí Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 261/4 v katastıflrıím území Homl Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní ćíslo 261/3 v katastrálním území I-lomí Ves u Tlebeně
pozemková parcela parcelní ćíslo 273/1 v katastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 287/2 v katastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 42613 v katastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 478 v katastrálním území Horní Ves u Tíıbenë
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Poučení
Proti tomuto rozhodnutí mohou účastníci řízení podat odvolání ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho oznámení;

prvním dnem lhůty je den následující po dni oznámení rozhodnutí. Odvolání se podává u zdejšího úřadu a
rozhoduje o něm Krajský úřad Karlovarského kraje, odbor stavební úřad, Karlovy Vary - Dvory.

Odvolání se podává S potřebným počtem stejnopisù tak, aby jeden stejnopis zůstal správnímu orgánu a aby
každý úôııstrıík dostal jeden stejnopis. Nepodá-li účastník potřebný počet stejnopisů. vyhotoví je Správní orgán na
náklady odvolatele.

Odvoiáním lze napadnout výrokovou část rozhodnutí, jednotlivý výrok nebo jeho vedlejší ustanovení.
Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepłípustné.

Stavba nesmí být zahájena, dokud stavební povolení nenabude právní moci. Stavební povolení pozbývtí
platnosti. jestliže stavba nebude zahájena do 2 let ode dne nabytí právní moci. Stavební povolení pozbývá platnosti
též dnem, kdy Stavební úhd obdrží oznámení stavebníka O tom. že od provedeni sveho záměru upoušti; to neplatí,
jestliže stavba jíž byla zahájena.

otisk úředního razítka

Ing; Jaroslav Šinka v. r. '
vedoucí odboru stavebního a životního prostředí

Tento dokument musí být vyvěšen na úřední desce po dobu 15 dnů a současně zveřejněn způsobem Lunožňujíeítn
dálkový přístup podle věty druhé § 25 odst. 2 správního řádu. 15. den je posledním dnem oznámení.

Datum vyvěšení: .......................................... .. Datum sejmutí: .. . .

išnłłíıłššëłłàšłzäàšzłš lšvlinšý, '15ł$é&łšz'nlj'fl'.ài` iŠz`,ä,'„ä;'à';§§~à2}z`zè'nìèÍ' ł§šàì5§Ĺ'§›łŠi{›ì;xx"j'íèł' šëjiiiiiı
Razítko: Razítko:

V elektronicke podobě V elektronicke podobě
zveřejněno od: ........................... „. , .. , .. zveřejněno do: ............................... ..

.............n..n.nınınnıøn-ıønn..nn...nnnn.nnn-.-. ıııflvııınn--n--~-------I------ıııııııııı-ııı“-vflıı-~v--

Podpis oprávněné osoby, potvrzující zveřejnění Podpis oprávněné osoby, potvrzující zveřejnění
Razítko: Razítko:
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Účastníci stavebního řízení podle § 109 písml I): ~
Doručení jednotlivě:

Krajská správa a údržba silnic Karlovarského kraje, příspěvková organizace, Chebská 282, Sokolov, 356
01 Sokolov
Město Františkovy Lázně, Nádražní 208/5, 351 01 Františkovy Lázně
Obec'I'l'eben, Třeboň 3l, 351 34 Třebeň

Účastníci stavebního řízení podle § 109 písrn. h), e), d):
Doručení veřejnou vyhláškou (jmenovitě):

AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o., Provoz Františkovy Lázně, Pražská 1321/38a, 102 O0 Praha 102
Česká ıøıøıfløznnniınčnı inťnnınúnnfn nr., Oıšnnflıná 2581/ó, 130 oo Praha 3
ČEZ Distribuce, a. S.. Tenlínkă 874/8, 405 02 Děčín
Jfifl 1 _"‹sJ

Věra Dvořáková, .
GridServices, s.r.o., Plynárenská 499/1. 656 30 Brno
Natalie Yvonne Hasanović. I r'
Juraj I-lermanovský, . ˇ ˇ
Milan Hemtanovský, A ' Í __ 3
Václav Hladovský, L \ _ _ _ -_ .........ň
Cl-IEVAK Cheb, a.s., Tršnická 11/4. 350 11 Cheb
Jan Kardoš. `
Pavla Kardošová,l _ _ _ _ ı
Viliam Lahučký, 1
NELAN, spol. S r.o., l _
Povodí Ohře, státní podnik, Bezručova 4219. Chomutov, 430 03 Chomutov
Leonhard Reinhardt,
Květoslava Reinhardtová. 1
Iľlg. Mlľ0Sl&V Ryťllfli, l. _. _ .., 1-,ná -4-“.ı .^. mııfl
Martina Rychnovà, I _ Ĺ
Ředitelství silnic a dálnic ČR. Na Pnnlmlni 446/46 Praha - Nusle, 140 00 Praha
lng. Josef Řezníček, ˇ: _ _ _ _ _
lng. Miroslava Řezničková,
STEEL EFECT a.s., Karlova 2472/44. Cheb. 350 02 Cheb
Milan Ščislák, ` *"'“*
Renata Ščisláková, “' ˇ
Marcela Žaloudkovıí,. _ , „__„, .___,- ______, _

Účastníci stavebního řízení podle § 109 písm. e):
Doručení veřejnou vyhláškou (vlastníci sousedních pozemků):

stavební parcela parcelní číslo 380 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební panoela parcelní číslo 381 V katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 382 v kamen-álním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 384 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 385 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 387/2 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela parcelní číslo 387/1 v katastrálním území Františkovy Lazne
stavební parcela parcelní číslo 388/ 1 v katastrálním úzeıni Frantiskovy.Láznć
stavební parcela parcelní číslo 388/3 v katastrálním území Františkovy Lazne
stavební parcela parcelní číslo 392 v katastrálním území Františkovy Lámč
pozemková parcela parcelní číslo 593/4 v katastr-.ílnlın území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 936/1 v katastrálním území Františkovy Lazne
pozemková parcela parcelní číslo I002 v katastrálním území Františkovy Lázně
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pozemková parcela parcelní číslo 1004 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo l006 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 1008 v katastrálním území Františkovy Lázně
pozemková parcela parcelní číslo 1010 v katastrálním území Františkovy Lázně
stavební parcela prcelní cislo 'Ill v katastrálním území Homí Ves u Třeboně
stavební parcela parcelní číslo 61 v katastrıilním území Homí Ves u Tłebeně
pozemková parcela parcelní číslo 18/1 v katastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 18/3 v katastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 20/ l v katastrálním území Homl Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 90/3 v katastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcchıí číslo 90/6 v lratastrálním území Horní Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 261/2 v katastráínirrı území Homí Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 261/4 v katastrálním území l-Ionıí Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 261/3 v katastrálním území I-lomi Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 273/l v katastrálním území Homí Ves u Třeboně
pozemková parcela parcelní číslo 287/2 v katastrálním území Horní Ves u 'l'lˇ'ebenë
pozemková parcela parcelní číslo 426/3 v katastrálním území I-íomí Ves u Tˇrebenč
pozemková parcela parcelní číslo 478 v katastrálním území l-Iomí Vee u Třeboně

Úrnzıy pro vyvêšznr n nøaúnr zprávy n dam vyvčrønr n nørnnnfl rflıønxčøni jøánørıivê)
Městský úřad Františkovy Lázıiě, Nádražní 208/5, 351 Ol Františkovy Lázně
Městský úřad Cheb, odbor organizační, 26. clubna4, 350 02 Cheb 2
Obecní ůřadľřebeň, Třebeñ 31, 351 34 Skalná

Dotčené orgány (doručení jednotlivě)
Hasičský zàchranıiý sbor Karlovarského kraje, územní odbor Cheb, 17. listopadu 686/30, 350 02 Cheb 2
Krajská hygienická stanice Karlovarského kraje, územní pracoviště Cheb, Hradební 16, 350 02 Cheb 2
Krajské rearıøıflzvr pøıir.-in Køzrnvnnflzèhø rflnjø - Dnpnvnr inxpzıfløvár, vnı‹1šıøjnøvn4, 350 02 chøh 2
Krajský úřad Karlovarského kraje, odbor dopravy a silničního hospodářství, Závodní 353/88, 360 21
Karlovy Vary
Městský úřad Františkovy Lázně, odbor stavební a životního prostředí, Nádražní 208/5, 351 0l
Františkovy Lázně
Městský úřad Cheb - odbor stavební a životního prostředí, Silniční správní orgán, náměstí Krále Jil"ll1D z
Poděbrad 1/14, 350 00 Cheb 2
Ministerstvo obrany ČR, sekce ekonomická a majetková, odbor ochrany územních zájmů a řízení programů
nenıovité irıfrasírrıktury, Tychonova 221/1, 160 00 Praha 6

Správní poplatek, ıyniěřený podle zákona č. 634/2004 Sb., 0 .správních poplatcích, ve znění pozdèjfšr'ch předpisů,
položky 18, Ddsr. I prfirm. f) sazebníku ve výši 10000,- Kč byl zaplacen převodním příkazem dne 8. 9.201 7. VS
3153503520.
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_ 'ˇ " -\ . . »-Ověřovací doložka koııverze na- ž'id0st»-do dokuınentıı vlk-tiıınê' podobě "'i.Q *"Q
Ověhýi POÚ Wfaflovým ëlàlem 101103904-IŠIZII-l7Í0091'0ŽB3S,.že tento dolcúıneııt _v .lìStìn;ı§Ĺp0době,
vznikl převbdenímfz dokurrıentu obsažeııého vl datové zprávě; -skládąiíc-[ho se z 15 lìStů,= Sc Słıoduje S obsahem'
dokumentu, jehož převeden ím vznikl.
Autorizovanöu. lcùnverzí dokumentu se nępotvrzuje f5p'ı-áýnösjt a_ prafvđívost_ údajů obsažénýclı V doklıfıìentu a
jejich fsaulad ls právními předpisy.
Obsah předložené datové. zprávy k provedení “autoriz0van`é k`on\_feı›'ze' byl ve shodě se zăznamy“Infoı1načııího
xyjsnému datových. sëhninek. Tam datová zp`rávą1_s ł5“1;sjı;łčiı_ı_ “509'089589`był_a systémem “p`ř'en“esønę dfnev05. 10.201 7*
vl 08:14:03. .Platnfisť ldatovlé zprávy byla ověřena“ díle' .09.l0j.20l7lv 10ř28':47. Dătová zpráva byla Qpatřeha
zaručenou elektronickou značkou 'založeııou na, kvalifikova_n“ém Syštémovém cęr\t-ífikáˇtu
akı-eđiıovjnnýxn. pøskyrovatìeflenı cęrfifikačfiích. -ˇ$'l__ı_ıžeb. Uđgjel 0 ıaıiııčzné 'elťe'ktrOn“i0kéı zčísloí
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